YypOBHe. JTO 06bACHAETCS TeM, YTO NoAobOHbIe 3a4aHUSA BbINOMHANUCE U A0 NPOBEAEHUs IKCNepuMeHTa
B TpagnuuoHHOM dopmare.

Tabnuua 1.

PesynbTaTbl BXOAHOMW M UTOrOBOW OMArHOCTMKM MO YPOBHIO CPOPMMPOBAHHOCTU Y Yy4alLmMxca
COLIMOKYNbTYPHON KOMNETEHLUN

YpoBeHb CPOPMUPOBAHHOCTU COLIMOKYITbTYPHOM KOMMNETEHLINN,
Kputepum B %
BxogHasa gnarHocTtuka WTorosas guarHocTuka
KynbTyponornyeckum 26,6 35,8
AsbikoBOK 52,8 52,8
LindpoBas kynbTypa 16,5 35,8

Takum o6pasom, uWcCnonb3oBaHWEe pecypcoB ceTu WHTepHeT U opraHusaumsi  yy4eBHo-
no3HaBaTeNbHON AEATENBbHOCTU yYalLMXCs C UCMONb30BaHMEM LNMGPOBLIX 06pasoBaTenbHbIX PecypcoB
B LeNIoM cnocoGCTBYeT MOBbILEHUIO Pe3ynbTaTUBHOCTU npouecca opMMPOBaHUS COLMOKYIbTYPHOM
KOMMNETEHLUN.
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Ha 3aHATMsIX N0 MHOCTPaHHOMY SA3bIKY yYalmMecs AOMKHbI UMETb BO3MOXHOCTb YUUTLCS MEXKYNbTYPHOMY
obLeHnto. HecMoTpsa Ha To, YTO 3aHSITUE B LIENMOM MOXET OblTb HanpaBreHO Ha [AOCTMXKEHWE YKa3aHHOW Lenw,
CYLLeCTBYeT psii 3aaHWin U yNpakHEHWU, CNOCOBGCTBYIOLUMX Pa3BUTMIO HABLIKOB MEXKYNbTYpHOro obuieHus. B
cTaTbe peyb MOET OMEXKYIbTYPHON KOMMYHUKALUM U COLMONMMUHIBUCTUYECKOW KOMMETEHLUUN U3ydaoLmx
HeMeLKMI A3blk. ABTOP CTaTby NpeanaraeTt TUMbl YNPaXHEHU NSt COOENUCTBUA MEXKYNbTYPHOMY 0bydeHuo. [ns
OOCTUXKEHNSI KOMMYHUKATUBHOW LieNM U3y4yeHue HEMELIKOTO s3blka BKMHYaeT (hOPMUPOBaAHWE 3HAHWUIA B NEKCUKE,
rpammatumke, OHEeTUKE, CUHTAKCUCY M JIEKCUKONOMMN HEMELIKOTO f3blka. B npouecce naydatolmne HeMELKUA A3bIK
pa3BMBaOT ONpeeneHHbIe HaBbIKW, KOTOPbIE UMPaOT BaXHYK U HE3aMEHMMYHO POJib B MOHUMaHUW.

Knroyeebie croea: CroBOCOYETAHUS; 3aHATUSI MO MHOCTPAHHOMY S13bIKY; MEXKYNbTYPHas KOMMYHUKALWS;
MEXKYNbTYPHOE 06LLEeHNEe; HEMELIKUIA A3bIK.

SET EXPRESSIONS AND IDIOMATIC PHRASES IN GERMAN LESSONS

T.V. Pyatigor
Senior lecturer of the Department of Foreign Languages
Belarusian State Pedagogical University named after Maxim Tank, Minsk
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In foreign language lessons, learners should be enabled to successfully communicate intercultural. Even if
the lesson as a whole is geared towards this learning objective, there are exercises and tasks that are particularly
suitable for promoting intercultural learning. This article deals with the intercultural communication and
sociolinguistic competence of German learners. The author of the article suggests types to exercises to promote
intercultural learning. To achieve the communicative goal, the study of the German language includes the formation
of knowledge in vocabulary, grammar, phonetics, syntax and lexicology of the German language. In the process,
German learners develop certain skills that play an important and indispensable role in understanding.

Keywords: idioms; idiomatic expressions; foreign language; German lessons introduction; communicate
intercultural; formation of knowledge.

YCTONYMBBLIMU  BbIP@XEHUAMWN SABMASIOTCA YCTOMYMBBLIE COEOVMHEHWUs CIoB, KOTOpble BMecTe
COCTaBNSAOT onpedeneHHoe, valle obpasHoe, MeTadopmyeckoe 3HavYeHue[2]. YCTonumnBble BblpaXXeHNs
— 9TO HECKOSbKO CroB, KOTOpPble B DOMbLIMHCTBE CNy4YaeB MMEKT O4HO MAMOMATUYECKOE 3HayveHune. Mx
CUHOHMMOM  sBRsitoTCs  06opoTbl  peun[6]. O6opoTbl peun 3a4acTyld UMEKT  pernoHasnbHoe
npovcxoxaeHune, 6nmskoe K nocnosuuam, O4HaAKO HE UMEKT Takoro NnoyduTenbHOro coaepxanus. Bo
BCAKOM Cny4dae, OHM M306unytoT obpasamun. KTo He 3HaeT, 4YTo ANs U3yyYeHus a3blka TpebyeTcsa MHOro
ycunuin? MHorve yyawimecs TepsitoT TeprneHne nnun onyckaroT pyku, NOTOMY UYTO OyMatoT, YTO HUYEro He
006b0TCA. A HEKOTOPbIE, BO3MOXHO, faXe 3ax0TAT «BblIbpocuTb 6ernbin donar» [1].

YCcTOonuMBOE BhIpa)KeHMe — 3TO rpynna CroB UM obopOT peyn, KOTOPbIN COCTOUT K3 rrarona u
OOMNOSTHEHUS, U3 NpunaraTenbHOro 1 CyleCcTBUTENbHOroO, U3 Npeasiora u cywecrTeutenesHoro. Crnegyet
NPVHATL BO BHWMaHWe, 4YTO CcOYeTaHue CyLeCTBUTENbHOro, rnarona, npunaraTenbHOro, Hapeyus,
npegnora ¢ MeCTOMMEHMEM, apTUKIIEM, YacTULEN HEe SBMSOTCA YCTOMYMBBIM BblpaxeHnem[4]. 31o
O3HayvaeT, 4YTo dpasa MOXeT COCTOATb U3 COYeTaHUs Kak MUHUMYM OBYX CIOB, Hanpumep, npegnor +
CyllecTBUTENbHOE UK npeanor + Hapeyne. Vianomatmyeckne obopoTbl— 3TO TakMe dpasbl, 3HaYEHUe
KOTOpbIX OTNINYAETCA OT CYMMbl OTAEMbHbIX 3Ha4YeHuin crioB [5]. Bonbd ®Ppuapmx NpuBOAUT HECKOSLKO
npumMepoB 3Toro B cBoer « COBPEMEHHON HEMELIKOM MOANOMATUKE

« etwas durch den Kakao ziehenHe umeeT Hu4ero obLLEro HMU C Kakao, HU C BbITATMBAHUEM, a
0O3Ha4aeT «BblCMeMBaTb YTO-NMOO, HACMELLIKY»;

* jemandem den Kopf waschen Toxe He MmeeT OTHOLWEHUS K 0D0A3aHHOCTAM MaTepu, HU K
MbITbO FOSI0BbI, H/ K MbITbIO, @ CKOPEEe K «KHAroHsIt0 N noyyeHmntoy;

- die Katze im Sack kaufen He umeeT Hu4ero obLLEr0 HU C KOTOM, HA C MELLKOM, a O3HayaeT
«MOKYMNKY Yero-To, Yero Bbl HE BUOENWNY;

* eine harte Nuss knacken He MMeeT HM4Yero obLLEero HA C OPEXOM, HU C pacKanblBaHWEM, HO
O3HavaeT «MMeTb TBepAbl KYCOK ANs XeBaHua» [5].

Mockonbky 06OPOTHI peyn, NpUBEAEHHbBIX NMPUMEPOB HE MMEKT HUYEro obLLero co 3HaYeHUsIMU
CNOB Kakao, 20/108a, KOWkKa, MeUWoK, Opex, TO OHN Takke NOUoMaTUYHbI.

Ha ypokax WHOCTpPaHHOro £3blka yvawmecss [AOMKHbl WMETb BO3MOXHOCTb  YCMELUHO
OCYLLECTBMSATb MEXKYNbTypHOe obLieHne. [laxke ecnm ypok B LeSIOM HanpaBfeH Ha SOCTUXKEHUe 3Tom
uenu obyyeHus, CyLLECTBYIOT YyNpaXHEHU M 3a4aHusA, KOTopble 0COOEHHO MOAXOAAT ANA CooencTBus
MEXKYIbTYPHOMY 06y4eHuto. 3agaHmsa n oopMbl ynpaXHEHWU 4eNSTCa Ha YeTbipe Tuna:

* 33a0aHMA M YNpaXHEHWs Ha TPEHWPOBKY BOCMAPUATUS CRyxXaT ONs OOCTWXKEHUs uenewn
obyyeHusi, KoTopble NpeacTaBnsalT cobon CnocoBGHOCTb BOCMPMHMMATb WMHOCTPAHHbIE KyIbTypbl C
pa3HbIX TOYEK 3PEHMs, AMMATUIO U KpUTMYeckyto TeprnnmocTb. OHM ObiBaloT B dpopme cBOOOOHLIX
accoumaumi, opMUpoOBaHNA rMnoTesbl, onncaHus obpasa, peayKumm BOCIpUATUSA 1 0BCYKOEHNS;

* 330aHUA M YNpaXHeHUs Ha A3bIKOBYK pedbrnekcuio noaaepXkmBaloT Mo3HaBaTeNbHbIE U
OeATeNnbHOCTHblE Lenu obyyeHus, a 6asza 3HaAHUM y4yallMXCs pPaclIMPSETCA B OTHOLUEHUWN JTEKCUKW
WMHOCTPAHHOIO M POAHOrO A3blKa (Fnoccapumn, 03HaYatoLLee Konaxu, accoLmorpammbl, TEPMUHbI);

* 3aaH1a U YNPaXXHEHUS Ha CpaBHEeHWe KynbTyp, NpeanaralT BbIXOA4 B YYXXOW MUP, aHanu3
KyNbTYpHO-CNeunguyecknx LeHHOCTEN B pekname, fIMYHOWM pekrname WnuM nocnosuuax, KyrnbTypHoe
COMOCTaBfEHNE MOHATMN BPEMEHM UM NPOCTPAHCTBA, MPOTMBOMOCTABEHNE MOBeAEHUsi, cOop WU
obcyxaeHue nanom, KOTopble YacTo MPUBOAAT K MEXKYNbTYPHbIM HeJopasyMeHUsM;
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* 3adaHVs W YNpaXHeHWs Ha pasBuUTME KOMMYHUKATMBHOW KOMMETEeHUUW B CUTyauusax
MEXKYIbTYPHOrO KOHTaKTa cnyxaT OeATeNnbHOCTHbIM LensMm obydyeHus un KoTopble npeanaralTcs B
dopme ppamaTtyprmyeckmx ynpaxHeHurh W pPoneBblX WUrp, AENOBbIX UrP U UMUTALMOHHO-MOMEBbIX
nccnegoBaHun/aTHorpadoMyeckux NPOEKTOB.

OTnpaBHOM TOYKOW MOAOOHOr0 Hay4YHOro MCCrefoBaHUs SABMNSAETCS A3bIKOBAsi KOMMNETEHTHOCTb
n3yvarowero Hemeukun A3blk. « COBPEMEHHbIN CTYyAEHT, MNOCBSWAeT LOCTaTOMHO MHOr0 BPEMEHU
KOMMbIOTEPHLIM TEXHOMOMMSAM WU UHTEpHeTy, bnarogapst KOTOpPbIM UMEEeT MHOXECTBO BO3MOXHOCTEM
norpykatbCs B Opyrme Mupbl, MyTelwecTBOBaTb B AanékMe M Hem3BedaHHble MecTa, 3HAKOMUTbCH,
n3yyaTb M OeNUTbCS NONYyYEeHHOM MHopMaumen, genatb abCcTpakTHble npouecchl BUANMbIMKW. 3agada
negarora  MUCNONb30BaTb  YBIEYEHHOCTb  CTYAEHTOB W HEOUEHWMble  Pecypcbl  MUPOBOIO
MH(POPMAaLIMOHHOIO NPOCTPAHCTBA B LIENAX MOBLILWEHMS MOTUBALMM K U3YYEHUIO MHOCTPAHHOMO A3blka,
hOopMUPOBaAHUA U COBEPLLEHCTBOBAHMIO HaBbIKOB, HEOHXOOUMbBIX AN ero NpogecCcnoHanbHOro pocTa B
Oyaywemy» [3, c. 8]. Ana AOCTMXKEHUS KOMMYHUKATUBHOMW LIENN U3y4YeHne HEMELKOro A3blka BKMYaeT
dhopMUpOBaHNE 3HAHMIN B FEKCUKe, rpaMmmaTtuike, OOHETUKE, CUHTAKCUCY WU FEKCUMKOMNOrMM HEMELIKOro
Aa3blka. B npouecce m3yyatolwme HEMELKUA A3blK pa3BMBaloT onpefesieHHble HaBblK1, KOTOpble UrpatoT
BaXXHYI0 N HE3aMEHUMYHIO pOosib B NOHMMaHuMK. OHM NnpeacTaBreHbl Ha LWECTW YPOBHAX BNageHnst S3bIkoM
B OOLieeBponencknx KOMMNETEHUMSIX BNageHUs A3blkaMy B BuAe OOMOSTHUTENbHbIX onucaHun. Profile
deutsch — aTo n3gaHue, onpegensiowee yposun A1, A2, B1, B2, C1, C2, cogepxallee onpeneneHns
uenen oby4eHMss U KOMMYHUKaTMBHbIE METOAbl, ONMCAHWE TOro, Yero MOXHO W crieqyeT AOCTUTHYTb.
OneMeHTapHOe WUCMOoNb3oBaHNE $3blka OXBaTbiBaeT ypoBHM A 1 M A 2, camocTosATenbHoe
NCNonb3oBaHMe fA3blka OTHOCUTCA K ypoBHAM B1 n B 2, a KOMneTeHTHOe WCnonb3oBaHME fA3blka
oTHocuTcs K ypoBHAM C 1 n C 2. NmetoTca onncaHus BO3MOXHbBIX OENCTBUW ANS JIMHIBUCTUYECKON
AEATENbHOCTM NO  B3aMMOAEWNCTBUIO, peuenumu, nNpov3BOACTBY W A3bIKOBOMY MOCPELHMYECTRY,
OTCOPTMPOBaHHbLIE MO BblOpaHHOM (hopme, YCTHOM MM nUCbMeHHOW. [ogpobHble onucaHus pakoT
NMHOPMaLMIO O TOM, YTO YErIOBEK MOXET OCYLIEeCTBUTb NMHIBUCTUYECKU, T. €. B KaKUX KOHKPETHbIX
CUTYaLMAX U C KAaKUMU NIMHIBUCTUYECKMMM 3a4a4aMn OH MOXET CNpaBUTbCA.

YpoBeHb A npeagnonaraeTt BrnageHne 6a3oBbiM CMOBAapPHbIM 3anacoM Ha obuwue Tembl. MoXHO
6e3 npobnem oTBevaTb Ha BOMPOCbI B pamMKkax 3HAKOMbIX TeM ©Oeceabl. B kaxgom obLieHun ecTb
acnekTbl, Ha KOTOpble CUNbHO BNUSAET KynbTypa. Ecnu 3HaHMM 06 3TUX KyNbTYpPHbIX OCOBGEHHOCTAX
HeJOCTaTOMHO, BO3MOXHO JonyuwieHve ownbkn. JITO O03Ha4vaeT, 4TO, XOTA BbICKa3blBaHUSA
NMHIBUCTUYECKN U rPaMMaTUYECKN NPaBUIbHbIE, OHN HE ABMAKTCA KyNbTYPHO afeKBaTHbIMU, NMOCKONbKY
NMEET MeCTO HapyLLUEHNe OnpeaeneHHON HOPMbI UMW «MPUBBLIYKUY, KOTOPYK Heobxoanmo cobnoaats B
AaHHOM KynbType. [eknapaTtMBHOE 3HAaHWE OTHOCUTCS K 3HAHWUIO MMpa M COLMOKYNbTYPHOMY 3HAHUIO.
HaBblkn ¥ npouedypHble 3HAHWS  OTHOCATCS K  MNparMaTtMyeckmm  KOMneTeHumsiM U1 K
COLMOSMHIBUCTUYECKUM KOMMETEHLNAM.

dyHaameHTanbHbIMU  SBASIIOTCS  COLMOSNTMHIBUCTMYECKME KOMMETEHLUWUN, KOTOpble BKIOYaKT
HECKOIMbKO SA3bIKOBbIX MapKUMPOBOK COLUMArnbHbIX OTHOLUEHWIA: NpUBETCTBUS, (opMbl obpalyeHus,
BEXNMBOCTW. Pasnuuns namom onpenensioTcs oT WabnoHHbIX 4O OYeHb 3HAKOMbIX, @ Pa3HOBMAHOCTU
SABMAKTCA COLManbHbIMKU M pernoHanbHbiMU. BakHO HayaTb BBOAMTbL MAMOMbI Ha ypoBHe B1. B
KayecTBe OTNMYHOIO MOACMNOPbSA ANs TeX, KTO M3y4YaeT HEMEUKUA A3blK, K KaXZoh manome Takke
npunararvTca KapTUHKW, YTOOblI He BO3HMKanNo npobnem ¢ noHumaHvem. Msyyallwmm HeMELKUN S3bIK
npeanaraeTcs 3agaHve, Kakme u3 NepevmcrieHHbIX MAMOM OHW 3HAKT M Kak OHM OOBLSACHAKT Ha MX
poaHoM a3bike. Das Geld zum Fenster rauswerfen (BblkMHYTb AeHbrn B okHO), den Mund voll nehmen (c
nonHbiM ptom), fur jemand/etwas die Hand ins Feuer legen (CyHyTb pyKy B OrOHb pagmu Koro-Tto / yero-
T0), jemand auf der Nase herumtanzen (noTtaHueBaTb Ha 4YbeM-TO Hocy), jemand an der Nase
herumfiihren (ogypauuTb koro-1o), einen Vogel haben (umetb ntmuy), den Loffel abgeben (otaath
noxky), jemand die Suppe versalzen (nepeconutb 4en-to cyn), jemand auf den Arm nehmen (B3sTb
KOro-to Ha pyku), mit der Tur ins Haus fallen (npoBanuTbca ¢ ABepblo B AoM), jemand einen Baren
aufbinden (npmBssatb k kOoMy-To meaBeas), den Teufel an die Wand malen (HapucoBaTb 4yepTa Ha
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cTeHe), alte Zopfe abschneiden (oTpesaTtb cTapble kocuuykn), die Beine in die Hand nehmen (B3aTb Horm
B pykmn), die Hosen voll haben (umMeTb NonHble WTaHb!) [6].

Tak, ugnoma «das Geld zum Fenster rauswerfen» 6bina noHATa Kak «BblOpacbkiBaTb AE€HbIN U3
OKHa, Ype3mepHo TpatuTby». Mamnoma «den Mund voll nehmen» He noHATHa GONBLUMHCTBY y4yallMXcs.
HekoTopble nepeBoaAT ee, XOTA yxe OTBEeTMNM, YTO CnoBa B MOAMOMAxX HE WMEKT OAMHAKOBOro
3HaveHus. Manomy «jemand an der Nase herumtanzen» HekoTopble NyTalT C MANOMOW «OOMaHyTb
KOro-To», HEeKoTOpble MyTalT C MAMOMOW «COBaTb CBOW HOC BO BCe Adena», MHOraa ata uguoma
NMOHMMAETCS, KaK CBA3aHHasA C HepBaMM, «4EeNCTBOBaTb KOMY-TO Ha HepBbI» [7].

OTtpabotka (paseonornaMoB npeanonaraetr napTHepckyo paboTy. 3710  pasBuBaet
MEXKYITbTYPHYIO U COLMOSNTIMHIBUCTUYECKYIO KOMMNETEHTHOCTb. [apTHep A uMTaeT CMbICn NOA4 CBOMMU
KapTUHKamn, a naptHep B OomkeH HaWTuU NpaBUNbHYD MOMOMY MO CMbICIY, NPOYMTAHHOMY Ha €ro
nucTe, n npounTaTthb ee. [apTHep A npoBepsieT NpaBUbHOCTb OTBETA. JTO YNPaXHEHNE NOATBEPXKAAET,
MOTUBMPOBAHHOCTb U 3aMHTEPECOBAHHOCTb Y4aLUUXCS B U3YHYEHUN HEMELIKMX nanom. YpoBeHb B1 Takum
o6pasom NpMBOAWT K NParMaTU4eCKNM 1 COLMONIMHIBUCTUHECKUM KOMMNETEHLMSIM A3bIKa.

bubrnuozpaghuyeckuli Crucox:

1. Berger, F. Das Blaue vom Himmel / F. Berger, E. Tschachler-Roth // Herbig Verlag. — Miinchen, 2003. —
S.11.

2. Drosdowsky, G. Duden, Deutsches Universalworterbuch A-Z / G. Drosdowsky // Neue Rechtschreibung:
Gebundene Ausgabe, Bibliographisches Institut. — Mannheim, 1996. — S. 1227

3. E3sepckas, XK.N. CoBepLieHCTBOBaHNE KOMMYHUKATUBHON U OOLLEKYNbTYPHOM KOMMETEHLMUA NPU NOMOLLN

TexHonorun BebG-kBect / XK. Esepckas // lNpenogaBaHMe MHOCTPaHHbIX S3bIKOB B MOSIMKYINbTYPHOM MUpE:
Tpaguumm, MHHOBaUMW, nepcnekTuBbl : ¢6. cT. IV MexayHap. Hayd.-npakT. koHd., MuHck, 24 mapta 2022 r. /
Benopyc. roc. nea. yH-1 ; pegkon.: E.W. Cy66ota [n gp.]. — MuHck, 2022. — C. 8-9.

4. Friedrich, W. Moderne deutsche Idiomatik / W. Friedrich // Hueber Verlag. — Minchen, 1976. — S. 252.

5. Friedrich, W. Moderne deutsche Idiomatik / W. Friedrich // Hueber Verlag. — Munchen, 2018. — S. 118.

6. Gotz, D., u.a. Langescheidts GroRR3worterbuch Deutsch als Fremdsprache: das neue einsprachige
Worterbuch fur Deutschlernende / D.G6tz, u.a. // Langescheidt Verlag. — Berlin, 2002. — S. 797.

7. Herzog, A., u.a., Idiomatische Redewendungen von A-Z / A. Herzog, u.a.// Langenscheidt Verlag. — Berlin,
2005. - S.1182.

YOK 311.111.1:378

COLMOKYNbTYPHbIA KOMMOHEHT KAK HEOTBEMJIEMASA YACTb B OBYYEHUU
MHOCTPAHHbLIM A3bIKAM

H.I'. Pycak
Yuyumenb aHanulicko2o si3bika
YO «lumHasusi Ne 4 2. MuHcka»
nata.rusak@mail.ru

CTaTbsl NOCBsLLEeHa BONpocam peanunsaummn CoLMoKyNbTYPHOro acrnekta npu oGy4eHUn aHTIMNCKOMY SA3bIKY.
AKTYyanbHOCTb AaHHON TeMbl OGYCIOBIIEHA TEM, YTO COLIMOKYIbTYPHbIA acrnekT ABMAeTCs YacTblo MEXKYIbTYPHOM
KOMMYHMKaUMW. AKLUEHT [dernaeTcs Ha HeoOXOAMMOCTb O3HaKOMIIEHUS OOy4YalolMxca TpaauumaMm K obblyasam
aHIMoA3bIYHbIX CTPaH, NPUBUTUSE TONEPAHTHOCTM K UX KyNnbType. B cTaTbe oTMevaeTcs, YTo AN OCYLLECTBIEeHUs
yCMeLHOoW KOMMYHMUKaUuM HeoGXoaMMo 3HAKOMCTBO C KyNbTYPHbIMM OCOBEHHOCTAMM CTpaH M3y4aemoro A3blka.
MoayépkuBaeTcs, YTo 6e3 3TUX 3HAHWUIA MPaAKTUYECKN HEBO3MOXHO OCYLLECTBUTb OOCTUKEHWE onpenenéHHbIX
3afay 1 MOCTaBIEHHbIX Liereil. 3HaKOMCTBO C TpaguuusiMu, obpasomM KMU3HU, UCTOPUEN CTPaH M3y4aemoro si3blka
MOXHO OCYLUECTBUTb Yepe3 YTEeHWEe aHIMUIACKON NuTepaTypbl, U3ydYeHWe aHrMUICKUX MOCIOBUL, U MOrOBOPOK,
MPOCMOTP CTPaHOBEAYECKMX (PUITBMOB, @ TaKkke BbINOSIHEHUE Pa3fIMYHbIX 3a4aHuii Ha HanvMcaHue nucem, pestome,
OT3bIBOB, TPEBYIOLUX 3HAHUS 3TUKETA AEJI0BOIN NEPENUCKU HA aHTTIMICKOM Si3bIKE.

Knroyeebie criosa: MeXKynbTypHasi KOMMYHUKALIMS; COLMOKYIbTYPHBIA acnekT; KynbTypHble 0COBEHHOCTY;
CTpaHoBeaYecK/e peanuu; npernogasaHne aHrmmnckoro A3blka
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